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See the notice on TED website

340231-2026 - Mise en concurrence
Bulgarie – Équipements médicaux – „ДОСТАВКА НА АВТОМАТИЧЕН ИНЖЕКТОР И 
ДИСПЕНСЪР КЪМ PET/CT В КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ВЕЛИКО ТЪРНОВО“
OJ S 95/2026 19/05/2026
Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Fournitures

1. Acheteur

1.1.  Acheteur
Nom officiel: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Adresse électronique: zoponkovt@abv.bg
Forme juridique de l’acheteur: Organisme de droit public
Activité du pouvoir adjudicateur: Santé

2. Procédure

2.1.  Procédure
Titre: „ДОСТАВКА НА АВТОМАТИЧЕН ИНЖЕКТОР И ДИСПЕНСЪР КЪМ PET/CT В 
КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ВЕЛИКО ТЪРНОВО“
Description: Поръчката включва доставка след заявка (възлагателно писмо) на 
възложителя на медицинската апратура за Отделение по нуклеарна медицина, 
подробно описана в Техническата спецификация на поръчката, включително: монтаж, 
инсталация, предварително изпитване, обучение на персонала и осигуряване на 
сервизно обслужване съгласно гаранционния срок, който не може да е по-малък от 12 
месеца, считано от датата на протокола за монтаж, инсталация и предварително 
изпитване. Участниците следва да предложат фабрично нова апаратура, нерециклирана 
и неизползвана за демонстрационни цели.
Identifiant de la procédure: 5442fdf8-ad88-4902-a507-bad7cdf6c4e3
Identifiant interne: 585134
Type de procédure: Ouverte
La procédure est accélérée: non

2.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux

2.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie

2.1.3.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 132 000,00 EUR

2.1.4.  Informations générales
Informations complémentaires: В случай, че за участник е налице обстоятелството по чл.
55, ал.1, т.1 от ЗОП, същият няма да бъде отстранен, ако се докаже, че не е 
преустановил дейността си и е в състояние да изпълни поръчката. Наличието или 
отсъствието на чисто национални основания за отстраняване, посочени в обявлението 
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се декларира в раздел Г „Други основания за изключване, които може да бъдат 
предвидени в националното законодателство на възлагащия орган или възложителя на 
държава – членка” в част III „Основания за изключване” в ЕЕДОП. Възложителят изисква 
от определения изпълнител да предостави гаранция, която да обезпечи авансовото 
плащане и гаранция за изпълнение. • Изпълнителят гарантира авансовото плащане с 
гаранция за обезпечаване на авансовото плащане в размера на авансовото плащане, 
което представлява 50% (петдесет процента) от цената на Договора. Възложителят 
изисква от определения изпълнител да предостави гаранция за изпълнение, която да 
обезпечи гаранционната отговорност. • Изпълнителят гарантира изпълнението на 
своите задължения с гаранция за изпълнение в размер на 3 % (три процента) от 
стойността на договора без ДДС. При представяне на гаранцията във вид на платежно 
нареждане – паричната сума се внася по сметка Възложителя посочена при сключване 
на договор. Когато участникът представя банкова гаранция се представя оригиналът и, 
като тя е безусловна, неотменяема и непрехвърляема като покрива 100% (сто процента) 
от стойността на гаранцията за изпълнението му и/или от гаранцията за обезпечаване 
на авансовото плащане със срок на валидност, срока на действие на Договора (срока за 
гаранционната отговорност), плюс 30 дни за гаранцията за изпълнение, съответно 
срокът за усвояване на авансовото плащане, плюс 30 (тридесет) дни за гаранцията 
обезпечаваща авансовото плащане. Банковите разходи по откриването и поддържането 
на Гаранцията за изпълнение във формата на банкова гаранция, както и по усвояването 
на средства от страна на ВЪЗЛОЖИТЕЛЯ, са за сметка на ИЗПЪЛНИТЕЛЯ. Когато 
участникът, определен за изпълнител, избере да представи гаранция за изпълнение под 
формата на застраховка, която обезпечава изпълнението чрез покритие на 
отговорността на изпълнителя по договора, то застраховката следва да отговаря на 
следните изисквания: - застрахователната сума по застраховката следва да бъде равна 
на 3% (три процента) от стойността на договора без ДДС; - да бъде със срок на 
валидност 30 (тридесет) дни след изтичане на срока на действие на договора (срока за 
гаранционна отговорност); - Възложителят да бъде посочен като трето, ползващо се 
лице по тази застраховка; - да не може да бъде използвана за обезпечение на 
отговорността на Изпълнителя по друг договор; - претенцията по застраховката да се 
предяви за всяко събитие, настъпило по време на застрахователния договор в рамките 
на общия тригодишен давностен срок; - при противоречие между условията на 
Възложителя и общите условия на застрахователния договор, да се прилагат условията 
на Възложителя; - разходите по сключването на застрахователния договор и 
поддържането на валидността на застраховката за изисквания срок, както и по всяко 
изплащане на застрахователно обезщетение в полза на възложителя, при наличие на 
основание за това, са за сметка на Изпълнителя. - в застрахователната полица да се 
съдържа текст: „Застраховката обезпечава всяко неизпълнение на договора (забавено 
или неточно), включително отговорността за лихви и неустойки“.Възложителят ще 
освободи гаранцията за изпълнение, без да дължи лихви за периода, през който 
средствата законно са престояли при него по реда, посочен в договора. Възложителят 
ще освободи гаранцията за изпълнение/авансовото плащане, без да дължи лихви за 
периода, през който средствата законно са престояли при него по реда, посочен в 
договора.
Base juridique: 
Directive 2014/24/UE

2.1.6.  Motifs d’exclusion
Sources des motifs d'exclusion: Avis
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Participation à une organisation criminelle: Участникът е осъден с влязла в сила присъда 
за престъпление по чл. 321 или чл. 321а от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 54, 
ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Corruption: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 301-
307 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление 
в друга държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Fraude: Участникът е осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 209-213 от 
Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга 
държава членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Infractions terroristes ou infractions liées aux activités terroristes: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 114а - 114т от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП; по чл. 108а от Наказателния кодекс (изм. и доп., 
обн. ДВ, бр. 84 от 06.10.2023 г. – редакция в сила до 30.01.2026 г.) като престъпление, 
включено в обхвата на чл. 57, параграф 1 от Директива 2014/24/ЕС)
Blanchiment de capitaux ou financement du terrorisme: Участникът е осъден с влязла в 
сила присъда за престъпление по чл. 253-260 от Наказателния кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 
от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета страна (чл. 
54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Travail des enfants et autres formes de traite des êtres humains: Участникът е осъден с 
влязла в сила присъда за престъпление по чл. 159а-159г от Наказателния кодекс (чл. 
54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или 
трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement d’impôts et taxes: Участникът има 
задължения за данъци по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 от Данъчно-осигурителния 
процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към общината по седалището 
на възложителя и на кандидата или участника, или аналогични задължения съгласно 
законодателството на държавата, в която кандидатът или участникът е установен, 
доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган (чл. 54, ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement à l’obligation relative au paiement de cotisations de sécurité sociale: Участникът 
има задължения за задължителни осигурителни вноски по смисъла на чл. 162, ал. 2, т. 1 
от Данъчно-осигурителния процесуален кодекс и лихвите по тях към държавата или към 
общината по седалището на възложителя и на кандидата или участника, или 
аналогични задължения съгласно законодателството на държавата, в която кандидатът 
или участникът е установен, доказани с влязъл в сила акт на компетентен орган, (чл. 54, 
ал. 1, т. 3 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit environnemental: Участникът е 
осъден с влязла в сила присъда за престъпление по чл. 352-353е от Наказателния 
кодекс (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава 
членка или трета страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit social: Участникът е осъден с влязла 
в сила присъда за престъпление по чл. 172 или чл. 192а от Наказателния кодекс (чл. 54, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП) или за аналогично престъпление в друга държава членка или трета 
страна (чл. 54, ал. 1, т. 2 от ЗОП)
Manquement aux obligations dans le domaine du droit du travail: Участникът е извършил 
нарушение по чл. 118, 128, 245 и 301-305 от Кодекса на труда, установено с влязло в 
сила наказателно постановление или съдебно решение, или аналогични нарушения, 
установени с акт на компетентен орган, съгласно законодателството на държавата, в 
която кандидатът или участникът е установен (чл. 54, ал. 1, т. 6 от ЗОП)
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Association directe ou indirecte à la préparation de cette procédure de passation de marché: 
Налице e неравнопоставеност в случаите по чл. 44, ал. 5 от ЗОП ( чл. 54, ал. 1, т. 4 от 
ЗОП)
Conflit d’intérêt créé par sa participation à la procédure de passation de marché: Налице е 
конфликт на интереси по смисъла на § 2, т. 21 от ДР на ЗОП, който не може да бъде 
отстранен (чл. 54, ал. 1, т. 7 от ЗОП)
Fausses déclarations, dissimulation d'informations, incapacité de présenter les documents 
requis ou obtention d'informations confidentielles sur cette procédure: За участника е 
установено, че: - е представил документ с невярно съдържание, с който се доказва 
декларираната липса на основания за отстраняване или декларираното изпълнение на 
критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - не е предоставил изискваща се 
информация, свързана с удостоверяване липсата на основания за отстраняване или 
изпълнението на критериите за подбор (чл. 54, ал. 1, т. 5 от ЗОП); - опитал е да повлияе 
на вземането на решение от страна на възложителя, свързано с отстраняването, 
подбора или възлагането, включително чрез предоставяне на невярна или 
заблуждаваща информация, или получи информация, която може да му даде 
неоснователно предимство в процедурата за възлагане на обществена поръчка (чл. 55, 
ал. 1, т. 5 , буква "а" и буква "б" от ЗОП)
Manquement à des obligations liées à des motifs d’exclusion purement nationaux: За 
участника е налице някое от следните обстоятелства: осъден е с влязла в сила присъда 
за престъпления по чл. 194 – 208, чл. 213а – 217, чл. 219 – 252 и чл. 254а – 255а и чл. 
256 - 260 НК (чл. 54, ал. 1, т. 1 от ЗОП); извършил е нарушения по чл.61, ал.1, чл.62, ал.
1 или 3, чл.63, ал.1 или 2, чл.228, ал.3 от Кодекса на труда и по чл.13, ал.1 от Закона за 
трудовата миграция и трудовата мобилност, установени с влязло в сила наказателно 
постановление или съдебно решение (чл.54, ал.1, т.6 от ЗОП); обстоятелство по чл. 3, т. 
8 от Закона за икономическите и финансовите отношения с дружествата, регистрирани в 
юрисдикции с преференциален данъчен режим, контролираните от тях лица и техните 
действителни собственици; обстоятелства по чл. 113 от Закона за Сметната палата; с 
наложена санкция по чл. 83а, ал. 5, т. 1 от ЗАНН – временна забрана за участие в 
процедури за възлагане на обществени поръчки; чл. 107 от ЗОП
Faillite: Участникът е обявен в несъстоятелност по смисъла на Търговския закон (чл. 55, 
ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Insolvabilité: Участникът е в производство по несъстоятелност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Concordat: Участникът е сключил извънсъдебно споразумение с кредиторите си по 
смисъла на чл. 740 от Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Situation analogue à la faillite prévue dans la législation nationale: Съгласно 
законодателството на държавата, в която е установено, чуждестранно лице се намира в 
положение, подобно на: обявен в несъстоятелност; в производство по несъстоятелност; 
в процедура по ликвидация; сключено извънсъдебно споразумение с кредиторите; 
преустановена дейност (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
Biens administrés par un liquidateur: Участникът е в процедура по ликвидация по смисъла 
на Търговския закон (чл. 55, ал. 1, т. 1 от ЗОП)
État de cessation d’activités: Участникът е преустановил дейността си (чл. 55, ал. 1, т. 1 от 
ЗОП)
Accords avec d’autres opérateurs économiques en vue de fausser la concurrence: 
Кандидатът или участникът е сключил споразумение с други лица с цел нарушаване на 
конкуренцията, когато нарушението е установено с акт на компетентен орган (чл. 55, ал. 
1, т. 3 от ЗОП)
Résiliation, dommages et intérêts ou autres sanctions comparables: За кандидата или 
участника е доказано, че е виновен за неизпълнение на договор за обществена поръчка 
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или на договор за концесия за строителство или за услуга, довело до разваляне или 
предсрочното му прекратяване, изплащане на обезщетения или други подобни санкции, 
с изключение на случаите, когато неизпълнението засяга по-малко от 50 на сто от 
стойността или обема на договора (чл. 55, ал. 1, т. 4 от ЗОП)

5. Lot

5.1.  Lot: LOT-0001
Titre: „ДОСТАВКА НА АВТОМАТИЧЕН ИНЖЕКТОР И ДИСПЕНСЪР КЪМ PET/CT В 
КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР - ВЕЛИКО ТЪРНОВО“
Description: Поръчката включва доставка след заявка (възлагателно писмо) на 
възложителя на медицинската апратура за Отделение по нуклеарна медицина, 
подробно описана в Техническата спецификация на поръчката, включително: монтаж, 
инсталация, предварително изпитване, обучение на персонала и осигуряване на 
сервизно обслужване съгласно гаранционния срок, който не може да е по-малък от 12 
месеца, считано от датата на протокола за монтаж, инсталация и предварително 
изпитване. Участниците следва да предложат фабрично нова апаратура, нерециклирана 
и неизползвана за демонстрационни цели.
Identifiant interne: 585134

5.1.1.  Objet
Nature principale du marché: Fournitures
Nomenclature principale (cpv): 33100000 Équipements médicaux

5.1.2.  Lieu d’exécution
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie

5.1.3.  Durée estimée
Durée: 90 Jours

5.1.4.  Reconduction
Nombre maximum de reconductions: 0

5.1.5.  Valeur
Valeur estimée hors TVA: 132 000,00 EUR

5.1.6.  Informations générales
Participation réservée: 
La participation n’est pas réservée.
Projet de passation de marché non financé par des fonds de l’UE
Le marché relève de l’accord sur les marchés publics (AMP): oui
Informations complémentaires: Посоченият планиран срок е максимален срок за 
изпълнение (доставка) на поръчката, считано от датата на получаване на заявка 
(възлагателно писмо) за изпълнение на договора. След доставката се извършва монтаж 
и обучение на персонала. Място на изпъление - КОЦ- В. Търново ЕООД на адрес: 5000, 
гр. Велико Търново, ул. Бузлуджа № 1

5.1.7.  Marché public stratégique
Objectif du marché public stratégique: Pas de passation de marché stratégique
Critères marchés publics écologiques: Pas de critères applicables aux marchés publics 
écologiques



340231-2026 Page 6/10

5.1.8.
 
Critères d’accessibilité
Des critères d’accessibilité pour les personnes handicapées ne sont pas appliqués avec la 
justification suivante
Justification: Не е приложимо за настоящата поръчка

5.1.9.  Critères de sélection
Sources des critères de sélection: Avis
Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът в процедурата трябва отговаря на 
изискванията на чл. 77, ал. 1 или ал. 2 от Закона за медицинските изделия (ЗМИ) - да 
притежава разрешение за търговия на едро с медицински изделия, издадено от ИАЛ 
или друг еквивалентен документ, удостоверяващ правото да търгува с медицински 
изделия, издаден от компетентен орган на друга държава членка или на друга държава - 
страна по Споразумението за Европейското икономическо пространство или на 
Конфедерация Швейцария или да е производител, установен на територията на 
Република България. Документи за доказване: Документът, който се представя от 
участника при поискване от комисията в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 
от ЗОП или от участника, определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е 
заверено копие на разрешение за търговия на едро с медицински изделия, издадено по 
реда на Закона за медицинските изделия или друг еквивалентен документ.

Critère: Inscription à un registre professionnel pertinent
Description du critère de sélection: Участникът да е получил Регистрация/Лицензия за 
работа с ИЙЛ (източници на йонизиращи лъчения) с цел техническо обслужване, 
монтаж, демонтаж, измервания на медицинската апаратура предмет на обществената 
поръчка, издадено от АЯР (Агенцията за ядрено регулиране) на името на участника по 
реда на Закона за безопасно използване на ядрената енергия. Чуждестранните 
участници трябва да притежават еквивалентен документ, удостоверяващ право на 
участника да извършват такава дейност, съгласно законодателството на държавата, в 
която са установени. Документи за доказване: Документът, който се представя от 
участника при поискване от комисията в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 
от ЗОП или от участника, определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е 
заверено копие на Регистрация/Лицензия издадена от компетентен орган за работа с 
ИЙЛ (източници на йонизиращи лъчения). Забележка: Съгласно § 33 ПЗР на от ЗБИЯЕ 
(обн. - ДВ, бр. 102 от 2017 г., в сила от 01.01.2018 г.) „Издадените до влизането в сила 
на този закон лицензии за дейности по чл. 56, ал. 3 запазват действието си за срока, за 
който са издадени, като за оставащия срок не се дължи таксата по чл. 30, ал. 1, т. 2“.

Critère: Chiffre d'affaires annuel général
Description du critère de sélection: Участникът трябва да е реализирал общ оборот, през 
последните 3 (три) приключили финансови години в зависимост от датата, на която 
участникът е създаден или е започнал дейността си, в размер не по-малък от 
двукратния размер на прогнозната стойност на обществената поръчка. За участник – 
чуждестранно лице оборотът се изчислява по официалния курс на БНБ за съответната 
валута в евро към датата на подаване на офертата. Забележка 1: Изискуемия оборот се 
изчислява на база годишните обороти по смисъла на § 2, т. 66 от ДР на ЗОП. Документи 
за доказване: - Справка за общия оборот за последните 3 (три) приключили финансови 
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години, в зависимост от датата на която участникът е учреден или е започнал дейността 
си. Или - Копия на годишните отчет или техни съставни части, когато публикуването им 
се изисква от законодателството на държавата, в която участникът е установен.

Critère: Chiffre d'affaires annuel spécifique
Description du critère de sélection: Участникът трябва да е реализирал оборот в сферата, 
попадаща в обхвата на поръчката, през последните 3 (три) приключили финансови 
години в зависимост от датата, на която участникът е създаден или е започнал 
дейността си, в размер не по-малък от прогнозната стойност на обществената поръчка. 
За „оборот в сферата, попадаща в обхвата на поръчката“, следва да се разбира оборот 
от „доставка на медицинска апаратура“. За участник – чуждестранно лице оборотът се 
изчислява по официалния курс на БНБ за съответната валута в евро към датата на 
подаване на офертата. Забележка 1: Изискуемия оборот се изчислява на база 
годишните обороти по смисъла на § 2, т. 67 от ДР на ЗОП. Документи за доказване: - 
Справка за оборота в сферата попадаща в обхвата на поръчката за последните 3 (три) 
приключили финансови години, в зависимост от датата на която участникът е учреден 
или е започнал дейността си. Или - Копия на годишните отчет или техни съставни части, 
когато публикуването им се изисква от законодателството на държавата, в която 
участникът е установен. Забележка: Когато по основателна причина участник не е в 
състояние да представи поисканите от възложителя документи, той може да докаже 
своето икономическо и финансово състояние с помощта на всеки друг документ, който 
възложителят приеме за подходящ.

Critère: Qualifications éducatives et professionnelles pertinentes
Description du critère de sélection: Участникът да разполага с персонал, с определена 
професионална компетентност за изпълнението на поръчката – минимум двама 
сервизни специалисти/инженери, които да притежават Удостоверение за 
правоспособност за работа с ИЙЛ (източници на йонизиращи лъчения), издадено по 
реда на чл. 64, ал. 2, т. 2 от Закона за безопасно използване на ядрената енергия или 
еквивалентно. Документи за доказване: Документът, който се представя при поискване 
от комисията в хода на процедурата, на основание чл. 67, ал.5 от ЗОП или от участника, 
определен за изпълнител, преди да бъде сключен договор е Списък на сервизните 
специалисти, придружен с копия на документи, които доказват професионалната 
компетентност на лицата.

Critère: Certificats délivrés par des instituts de contrôle de la qualité
Description du critère de sélection: Участниците в процедурата трябва да прилагат 
система за управление на качеството, сертифицирана съгласно стандарт EN ISO 9001:
2015 или еквивалент, с обхват търговия с медицински изделия/апаратура и сервизна 
дейност на медицинска апаратура/изделия, издаден на името на участника. Документи 
за доказване: В случаите по чл. 67, ал. 5 от ЗОП и чл. 112, ал. 1, т. 2 от ЗОП 
съответствието с горното изискване се доказва с представяне на валиден сертификат за 
стандарт EN ISO 9001:2015 или еквивалент, със съответния обхват.

5.1.10.  Critères d’attribution
Critère: 
Type: Prix
Nom: Най-ниска цена
Description: Класирането на допуснатите участници в процедурата ще се извърши въз 
основа на икономически най-изгодната оферта, определена въз основа на избрания 
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критерий за възлагане „най-ниска цена“, като под „най-ниска цена“ се разбира най-
ниската обща цена без ДДС. На първо място се класира участникът предложил най-
ниска цена.

5.1.11.  Documents de marché
Langues dans lesquelles les documents de marché sont officiellement disponibles: bulgare
Adresse des documents de marché: https://app.eop.bg/today/585134
Canal de communication ad hoc: 
Nom: ЦАИС ЕОП

5.1.12.  Conditions du marché public
Conditions de soumission: 
Soumission par voie électronique: Requise
Adresse de soumission: https://app.eop.bg/today/585134
Langues dans lesquelles les offres ou demandes de participation/candidatures peuvent être 
présentées: bulgare
Catalogue électronique: Non autorisée
La signature ou le cachet électronique avancé(e) ou qualifié(e) [au sens du règlement (UE) № 
910/2014] est requis(e)
Variantes: Non autorisée
Date limite de réception des offres: 17/06/2026 23:59:59 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe 
orientale
Durée de validité des offres: 6 Mois
Informations relatives à l’ouverture publique: 
Date d'ouverture: 18/06/2026 13:00:00 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Lieu: В системата
Conditions du marché: 
Le contrat doit être exécuté dans le cadre de programmes d’emplois protégés: Non
Facturation électronique: Autorisée
La commande en ligne sera utilisée: non
Le paiement électronique sera utilisé: non
Arrangement financier: Възложителят заплаща авансово 50% (петдесет процента) от 
цената в срок до 30 (тридесет) дни след изпращане на възлагателно писмо от 
Възложителя и след представяне на оригинална фактура от Изпълнителя, както и 
гаранция обезпечаваща авансовото плащане в размера на авансовото плащане. 
Гаранцията обезпечаваща авансовото плащане се освобождава в срок до 3 (три) 
работни дни след връщане или усвояване на аванса. Остатъчната сума от цената в 
размер на 50% (петдесет процента) се плаща в срок до 30 (тридесет) дни съгласно 
проекто - договора. Финансиране: Със собствени средства.

5.1.15.  Techniques
Accord-cadre: 
Pas d’accord-cadre
Informations sur le système d’acquisition dynamique: 
Pas de système d’acquisition dynamique

5.1.16.  Informations complémentaires, médiation et recours
Organisation chargée des procédures de recours: Комисия за защита на конкуренцията
Description des délais d'introduction des procédures de recours: Съгласно чл. 197, ал.1, т. 1 
от ЗОП

https://app.eop.bg/today/585134
https://app.eop.bg/today/585134
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Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché: КОМПЛЕКСЕН 
ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours: Комисия за 
защита на конкуренцията
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures: КОМПЛЕКСЕН 
ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Organisation qui traite les offres: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО 
ТЪРНОВО ЕООД

8. Organisations

8.1.  ORG-0001
Nom officiel: КОМПЛЕКСЕН ОНКОЛОГИЧЕН ЦЕНТЪР-ВЕЛИКО ТЪРНОВО ЕООД
Numéro d’enregistrement: 104524994
Adresse postale: ул. "Бузлуджа" №1
Ville: гр. Велико Търново
Code postal: 5000
Subdivision pays (NUTS): Велико Търново (BG321)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Йоана Ненкова
Adresse électronique: zoponkovt@abv.bg
Téléphone: +359 878132950
Adresse internet: https://www.onkologyvt.com
Profil de l’acheteur: https://app.eop.bg/buyer/11704
Rôles de cette organisation: 
Acheteur
Organisation qui fournit des informations complémentaires sur la procédure de passation de 
marché
Organisation qui fournit un accès hors ligne aux documents de marché
Organisation qui reçoit les demandes de participation/candidatures
Organisation qui traite les offres

8.1.  ORG-0002
Nom officiel: Комисия за защита на конкуренцията
Numéro d’enregistrement: 000698612
Adresse postale: бул. Витоша № 18
Ville: София
Code postal: 1000
Subdivision pays (NUTS): София (столица) (BG411)
Pays: Bulgarie
Point de contact: Комисия за защита на конкуренцията
Adresse électronique: delovodstvo@cpc.bg
Téléphone: +359 29356113
Télécopieur: +359 29807315
Adresse internet: http://www.cpc.bg
Rôles de cette organisation: 
Organisation chargée des procédures de recours
Organisation qui fournit des précisions concernant l’introduction des recours

mailto:zoponkovt@abv.bg
https://www.onkologyvt.com
https://app.eop.bg/buyer/11704
mailto:delovodstvo@cpc.bg
http://www.cpc.bg
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Informations relatives à l’avis

Identifiant/version de l’avis: ce0dc73c-624c-4045-ba8e-acaedf50d87e  -  01
Type de formulaire: Mise en concurrence
Type d’avis: Avis de marché ou de concession – régime ordinaire
Sous-type d’avis: 16
Date d’envoi de l’avis: 18/05/2026 14:54:05 (UTC+03:00) Heure d'été de l'Europe orientale
Langues dans lesquelles l’avis en question est officiellement disponible: bulgare
Numéro de publication de l’avis: 340231-2026
Numéro de publication au JO S: 95/2026
Date de publication: 19/05/2026
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